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Уважаемый господин Араки! 

С большим вниманием ознакомился с Вашим посланием, в котором 

подчеркивается настоятельная необходимость продвижения вперед в деле 

прекращения ядерных испытаний, ядерного разоружения. Выраженная в нем 

тревога за судьбы мира близка и понятна советским людям. Думаю, она 

созвучна и помыслам всех честных жителей Земли, требующих предотвратить 

повторение трагедии Хиросимы в глобальном масштабе. 

Советский Союз считает, что, пока на Земле сохраняется ядерное 

оружие, существует угроза ядерной войны и уничтожения в ней человечества. 

Поэтому мы не за разговоры о желательности разоружения, а за практическую 

реализацию этого желания народов. 

Цель нашей программы разоружения хорошо известна – 

ликвидировать к началу XXI века все ядерное и другие виды оружия 

массового уничтожения. Как показал Рейкьявик, ради достижения этой 

цели мы готовы идти на разумные взаимоприемлемые компромиссы. 

Могу Вас заверить, что СССР пройдет свою половину пути к разоружению 

честно, без стремления к достижению какого-либо превосходства или 

преимуществ. Думаю, Вы согласитесь, что мы вправе ожидать такого же 

подхода и от другой стороны. 

В Вашем письме содержится призыв и дальше продлевать 

односторонний советский мораторий на ядерные испытания. Это – вполне 

понятное нам желание, отражающее надежды и чаяния жителей Хиросимы, 

всех японцев, на долю которых выпало стать первыми жертвами 

смертоносного атомного оружия. Мы так же, как и вы, хотели бы, чтобы 

мораторий стал постоянно действующим, и к нему присоединились все 

ядерные державы. В этом была и остается одна из целей нашей инициативы. 

Мы остаемся приверженными идее всеобщего моратория и сейчас. Даже в 

случае вынужденного возобновления ядерных взрывов СССР готов снова 



ввести мораторий в действие, если такое же решение примет американская 

сторона. 

Мы твердо уверены, что прекращение ядерных взрывов – самый простой 

путь к свертыванию гонки вооружений. Будет ли расчищен и разблокирован 

этот путь – всецело зависит от США. 

Пора всем сделать твердый вывод, что политика с позиции ядерной 

силы, политика ядерного шантажа полностью себя изжила. Безопасность 

в наш век может быть лишь всеобщей. В наше время все страны и народы 

должны постигать великую науку мирного сосуществования и 

взаимовыгодного сотрудничества. Советский Союз добивается для себя 

такой же безопасности, которую он готов признать за Соединенными Штатами 

Америки, за другими странами, в том числе и за Японией. 

Более веское слово в пользу прекращения ядерных испытаний, перехода 

к реальному разоружению могла бы сказать и Япония, государство, которое, 

на наш взгляд, имеет особое право быть в первых рядах борцов за безъядерный 

мир. Что же касается Советского Союза, то борьба за полное запрещение и 

ликвидацию ядерного оружия есть сама суть нашей политики, и мы готовы к 

конструктивному международному взаимодействию во имя этой высокой 

цели. Уверены, что в деле устранения ядерной угрозы интересы советского и 

японского народов, равно как и всех других народов Земли, не могут не 

совпадать. 

С уважением 
М. ГОРБАЧЕВ 

«Правда», 17 января 1987 г. 
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